Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus)
Chapter 2
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.w ~thaq’rib gar’ban min’chah soleth yih'yeh qgar’bano
w'yatsaq yah shemen w'nathan yah I’bonah.

Lev2:1 Now presents a grain offering , his offering shall be of fine flour,
and he shall pour oil on it and put frankincense on it.
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kal émyeel €m’ avTo éAatov kal €émbnoer én’ avTo AtBavov: Buota éotiv.

1 de prospheré doron thysian tg , semidalis estai to doron autou,

And should bring a gift offering sacrifice to , fine flour shall be his gift offering.
kai epicheei auto elaion kai epithései auto libanon; thysia

And he shall pour it olive oil. And he shall place it frankincense - a sacrifice.

AXCFY ThYP 4Ly YWy mYRY YAyAYA J9aA4 Y94 a4 sare
¥aya 43-ePay axyac-Ly (o arywwy

AYa1d WU W9 AW4 ARITYR axqys4ox4

MRPDR MR XOn DER PRPY 2OTDT 1IN 33708 MRUIT D

72T Pupm ANIaS~5D Sy mynwn
TS O MDY MR AT AnDTR TN

2. wehebi'ah ‘el=b’ney ‘Aharon hakohanim w’gamats isham qum’tso

sal’tah umisham’nah =I’bonathah
w' hakohen ‘eth-‘az’karathah hamiz’beachh ‘isheh reyach nichoach .

Lev2:2 He shall then bring it to Aharon’s sons the priests; and shall take it his hand
its fine flour and of its oil of its frankincense. And the priest
as its memorial portion on the altar, a fire offering of a soothing aroma

2> kal oloel wPOs Tovs vlovs Aapwv ToVs Lepels, kal dpa&dpevos am’ adTHs AP TV Spdka
amo s cepddlens ovv T® élalw kal mavTa Tov Atfavov adTis
kal émBnoeL 6 Lepevs TO pvmpdovvov adTHs ém 16 BuotaoTiprov: Buota, dopT) edwdlas Td kvplw.
2 Kkai oisei tous huious Aaron tous hiereis, kai draxamenos autes ten draka

And he shall bring it to the sons of Aaron of the priests. And grabbing of it by the handful

tés semidaleos t0 elaig kai ton libanon autés
the fine flour the olive oil and its frankincense,

kai ho hiereus to mnémosynon autés epi to thysiastérion;
the priest its memorial portion the altar -
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thysia, osmeé euodias tQ
a sacrifice scent of pleasant aroma to
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3. w’hanothereth ~hamin’chah I’Aharon ul’banayu qadashim me’ishey .

Lev2:3 The remainder of the grain offering Aharon and his sons:
of holies, of the fire offerings

3> kal 16 Aovmov amo Ts Buotas Aapwv

kal Tols viols adTod* dyLov TdV aylwv 4o Tdv Buoldv kuplov. --

3 kai to loipon tés thysias Aaron kai tois huiois autou;
And the remainder of the sacrifice shall be for Aaron and his sons;
ton hagion ton thysion . -
it is of the holies of the sacrifices of
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4. w'2i thaq’rib gar’ban min’chah ma’apheh thanur soleth chaloth matsoth b’luloth bashemen
ur’'gigey matsoth m’shuchim bashamen.

Lev2:4 Now you bring a grain offering baked in an oven,
it shall be unleavened cakes of fine flour mixed oil, or unleavened wafers anointed oil.
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4 de prospheré doron thysian pepemmenén en klibang,
And i he should bring a gift offering sacrifice being baked in an oven,

doron semidaleos, artous pephyramenous cn elaig

a gift to fine flour he shall bring breads being mixed up olive oil,
kai lagana diakechrismena en elaig. --

or pancakes breads being smeared all over in olive oil.
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5. w'im=min’chah “al-hamachabath qar’baneak soleth b’lulah bashemen matsah .

Lev2:5 [ your grain offering is your offering baked on the griddle,
of fine flour, unleavened, mixed oil;

5> éav 8¢ Buola amo Tydvov To ddPOV cov, cepildads Tepupapévn év élalw, dlvupa éoTar:

5 de thysia téeganou to doron sou,

And i’ a sacrifice the frying pan is your gift offering,
semidalis pephyramené en elaig, ;

fine flour mixed up olive oil
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6. pathoth ‘othah w'yatsaq’at yah shamen min’chah hiw’.
Lev2:6 you shall break it into and pour oil on it; it is a grain offering.
<6> kal duabBpiifers avTa kAdopaTa kal émyeets ém’ adTa éElarov: Buola éoTiv kKuplw. --

6 kai diathruueis auta

And you shall break them into ,
kai epicheeis ¢p’ auta elaion; thysia estin . .-
and you shall pour them olive oil -- it is a sacrifice to

AWox JywW39 X{F YII9P XWHAY XK1Yy 4
MR W2 N0 TITR MWD DmanToRYT
7. w'im=min’chath mar’chesheth qar’banek soleth bashemen te aseh.
Lev2:7 Now if your offering is a grain offering made in a pan, it shall be made of fine flour oil.
7> éav 8¢ Buola amo éoydpas TO SDPOV cov, oeptldadis év éAatly mornBMoeTar.

7 de thysia escharas to doron sou, semidalis en elaig poiéthésetai.
And i’ sacrifice be the grate your gift offering, fine flour olive oil it shall be made of.
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8. w'hebe’ath ‘eth-hamin’chah ye aseh me’eleh
w'hiq’ribah ‘el-hakohen w’higishah ‘el-hamiz’beach.

Lev2:8 When you bring in the grain offering is made o these things ,
it shall be presented to the priest and he shall bring it to the altar.

\ ’ \ 4 3 9/ ~ / ~ 4
8> kal mpoooiael TV Buotav, fjv dv moLf| €k ToLTWY, TR KLPLY®

KCL\L ’lTpOO'OLO'GL 1Tp(\)S T(\)V iepéa, KG.\L 1Tp00'€'Y'y{,O'CLS 1Tp(\)S T(\) e‘UO'L(IO'T"I:]pLOV

8 kai prosoisei ten thysian, poié ¢k touton, tQ 5
And you shall bring the sacrifice, he should have made of these, to
kai prosoisei ton hierea, kai proseggisas to thysiastérion

And you shall bring it to the priest. And in drawing near to the altar,
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9. w’herim hakohen =hamin’chah ‘eth~‘az’karathah
w’hiq’tir hamiz’becha ‘isheh reyach nichoach .
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Lev2:9 The priest then shall take up the grain offering its memorial portion,
and shall burn it as incense on the altar as an fire offering of a soothing aroma

9> dpelel 6 Lepevs amo THs Buolas T0 pvmpocvvov adTs,
kal émbnoeL 6 Lepeds ém 10 BuoracTrpLov: de'rru)p,a, 60'p.'ﬁ evwdlas Kvpl',q).
9 aphelei ho hiereus tés thysias to mnémosynon autes,
shall remove the priest the sacrifice the memorial portion of it.
kai epithései ho hiereus to thysiastérion; karpoma, osmé euodias
And shall place it the priest the altar — a yield offering scent of pleasant aroma to
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10. w'hanothereth ~hamin’chah I’Aharon ul’banayu qadashim me’ishey .

Lev2:10 The remainder of the grain offering Aharon and his sons:
of the holies the fire offerings to
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10 to de kataleiphthen tés thysias Aaron kai tois huiois autou;
And the amount being left behind the sacrifice shall be for Aaron and his sons,
ton hagion ton karpomaton

of the holies of the yield offerings of
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11. ~hamin’chah taq’ribu lo’ the aseh chamets
=s’or w'2cl=d’bash lo’~thaq'tiru mimenu ‘isheh .

Lev2:11 grain offering, you bring , shall not be made with leaven,
you shall not burn it as incense yeast or honey as it is an fire offering
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maoav yap LOpmv kal mav pelr, oV mpoooloeTe AT’ AVTOD KAPTATAL KVPLY ddpOV.

11 thysian, prospherete , Ou poiesete zymoton;
sacrifice you should bring to , you shall not make leavened;
zymeén kai meli, ou prosoisete autou karposai doron.
yeast, and honey you shall not offer of it, to offer to a gift offering.
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12. gar’ban re’shith taq’ribu ‘otham w'cl=hamiz’beach lo'~-ya alu |'reyach nichoach.
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Lev2:12 As an offering of first fruits you shall bring them ,
but they shall not ascend a soothing aroma on the altar.

12> dmapyfis mpoooloeTe adTA KULPLW,
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emi de 10 BuoraoTnpLov ovk avaPifachnoerar els oopmnv edwdias kvpiw.
12 aparchés prosoisete auta X

Of first-fruit — you shall bring them to ,

de to thysiastérion ouk anabibasthésetai i< osmén euodias
but the altar they shall not be brought up a scent of pleasant aroma to
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13. w'hal=qgar’ban min’chath’ak bamelach tim’lach

w'lo’ thash'’bith melach b'rith me al min’chathek =qar’ban’ak taq’rib melach.
Lev2:13 And grain offering you shall season salt,
so that the salt of the covenant of shall not be lacking your grain offering;

your offerings you shall offer salt.

13> kal mav ddpov Buolas HpdV GAL aAiobfoeTar o duamatdoere dAa Siabnxms kuplov &mo
BuoraopdTov Vpdv, ém TavTos dwpov VAV TpoooiloeTe kuplw T® Hed VPOV dAas. --
13 kai doron thysias hymon hali halisthesetai;

And gift offering of your sacrifice with salt shall be salted.

ou diapausete hala diathekes thysiasmaton hymon,
You shall not discontinue salt from the covenant of your sacrifices;

dorou hymon prosoisete halas. --
your gift offering you shall offer salt to

W49 2YLP 9194 Arard YA AYYI XHYY IBAPXW4r 4
YAAYYI XHJY x4 9B4Px Y9y wen

WRD MOP 3°3R YD 09I DM 3UTPRTONY T
IPTADI NI N8 20TPR SpD b

14. w'im=taq’rib min’'chath bikurim la ‘abib qaluy
geres kar'mel taq’rib ‘eth min’chath bikureyak.

Lev2:14 Also if you bring a grain offering of first-fruits , you shall bring near fresh ears
roasted , grits of the crop, for the grain offering of your first-fruits.
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14 de prospherés thysian protogenematon tg ,
And if you should bring a sacrifice of first produce to ,
nea pephrygmena chidra erikta tQ ,

it shall be new parched green wheat ground to
kai prosoiseis ten thysian ton protogenéma
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And thus shall you bring the sacrifice of the first produce.
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15. w'nathaat aleyah shemen w'sam’at aleyah I’bonah min’chah hiw’.
Lev2:15 You shall then put oil on it and lay incense on it; it is a grain offering.
A5> kal émyeels én’ adTny élatov kal émbnoeis ém’ adTnv AlPavov: Buola éotiv.
15 Kkai epicheeis autén elaion kai epithéseis autén libanon;
And you shall pour it olive oil. And you shall put it frankincense.

thysia estin.
It is a sacrifice offering.
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16. w’hiq’tir hakohen ‘eth-‘az’karathah migir'sah
umisham’nah =I’bonathah ‘isheh .

Lev2:16 The priest shall burn it as incense with its memorial portion, its grits and its oil
its incense as an fire offering
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16 kai anoisei ho hiereus to mnémosynon autées ton chidron to elaig

And shall offer the priest the memorial portion of it the green wheat the olive oil,
kai ton libanon autées; karpoma .

and its frankincense - a yield offering to
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